John 19

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 Then Pilate therefore took Jesus, and scourged him.

Tote ovv EAaPesv o INAatoc Tov Inoodv Kol

Then therefore took G3588 Pilate G3588 Jesus and
65119 63767 62983 64091 62424 62532

EPOOTIYWOED

scourged
63146

2 And the soldiers platted a crown of thorns, and put it on his head, and they put on
him a purple robe,

Kal ol oTpati®tal TAEEaVTEC OTEPAVOD E£E

And 63588 the soldiers platted a crown of
62532 G4757 64120 64735 61537

AKoaVOOY EmEONKaY adTOV T KEPAAN Kal

thorns and put it on him G3588 head And
6173 62007 6846 62776 62532

1paTIoOY IoPELPOLY TEPLEPAAOV ADTOD

robe a purple they put on him
62440 64210 64016 6846

3 And said, Hail, King of the Jews! and they smote him with their hands.

Kol €Aeyovr Xaipe O Paocihede tOv Tovdaiwv:

!'and said Hail G3588 King G3588 of the Jews
62532 63004 65463 6935 62453

Kal £616ovy oaOT® pamiopata

!'and they smote him with their hands
62532 61325 6846 64475



4 Pilate therefore went forth again, and saith unto them, Behold, I bring him forth to
you, that ye may know that I find no fault in him.

eERAOe oLV mAAW Efw O IMAdtoc Kad

went therefore again forth 63588 Pilate and
61831 63767 63825 61854 64091 62532

Aéyel adT® ‘16 ayw LPiv adT® £Ew 1va
saith him 61492 I bring to you him forth that

YPOTE OTL €V adT® oLdepiay oltiar eOPlOKW

ye may know that in him no fault I find
61097 63754 61722 G846 63762 6156 62147

5 Then came Jesus forth, wearing the crown of thorns, and the purple robe. And Pilate
saith unto them, Behold the man!

¢ERAOer oLV O 'Inoodc £fw @op&dY TOV

came Then G3588 Jesus forth wearing G3588
61831 63767 62424 61854 65409

AKGQVO1VOY OTEPAVOV KOl TO IIOPPLPOVV

of thorns the crown And G3588 the purple
6174 64735 62532 64210

lpatior Kal Aéyel ovtoic I6e O avOBpwioC

robe And Pilate saith unto them 61492 63588 the man
62440 62532 63004 G846 G444



6 When the chief priests therefore and officers saw him, they cried out, saying,
Crucify him, crucify him. Pilate saith unto them, Take ye him, and crucify him: for I find
no fault in him.

0te oLDP €lbov adT® ol apylepeic Kol ol
When therefore saw him 63588 the chief priests and 63588

VIMPETAL EKPADYAOAD ALYEL OTOAVPWONTE:

officers they cried out saith Crucify
65257 62905 63004 64717

oTaLPWONTE: Afyel oOT® O INAGTOog AdPete

Crucify saith him G3588 him Pilate Take
G4717 63004 G846 64091 62983

aDT® DPEIC KOl OTOVPWOATE: £ywW YapP OLY
him ye and Crucify I him for no

EUPLOKW €V oLT® oitiow
find in him fault

7 The Jews answered him, We have a law, and by our law he ought to die, because he
made himself the Son of God.

amekpiOnoor adT® ol Tovbaiol Hpeic voupov
We

answered him G3588 The Jews a law
G611 G846 62453 62249 63551

EYONED: KOl KOTX TOD DVOHOD NHOD O@PeiAel

have and by G3588 a law our he ought
62192 62532 62596 63551 62257 63784

amoboaveiv 0Tl €ovtov VIOV Oeod Emoinoev

to die because himself the Son of God he made
6599 63754 61438 65207 62316 64160



8 When Pilate therefore heard that saying, he was the more afraid;

Ote oLy nrovoegvr O INIAGTOC TODTOD TOV

When therefore heard 63588 Pilate that 63588
63753 63767 6191 64091 65126

Ab6yov paAAov £@oPnon

saying the more afraid
63056 63123 65399

9 And went again into the judgment hall, and saith unto Jesus, Whence art thou? But
Jesus gave him no answer.

Kol €loffABev el TO mpaltwplov IAAY Kol

And went into G3588 the judgment hall again And
62532 61525 61519 64232 63825 62532

Aéyer 1® Inoodg II6Osvy et o0 0 6& Inoodg
saith G3588 Jesus Whence art thou G3588 But Jesus

AIIOKPLOD ODK E0WKED aOTR

answer no gave him
G612 63756 61325 G846

10 Then saith Pilate unto him, Speakest thou not unto me? knowest thou not that I
have power to crucify thee, and have power to release thee?

Aéyel oOV avT® O INAdtoc Epol o0K AaAEiq

saith Then unto him G3588 Pilate unto me not Speakest thou
63004 63767 6846 64091 61698 63756 62980

OVK o1bag 0Tt €€ovolav E£yw oTtavphoal o€

not knowest thou that power I have to crucify thee
63756 61492 63754 61849 62192 64717 64571

Kol €€ovoiov Eyw amoAdoal o€

and power I have to release thee
62532 61849 62192 6630 64571



11 Jesus answered, Thou couldest have no power at all against me, except it were
given thee from above: therefore he that delivered me unto thee hath the greater sin.

amekpiOn o 'Inoodg OUVK Exel g€ovoiav
answered 63588 Jesus no Thou couldest have power

G611 G2424 G3756 G2192 G1849

ovbepioy KAt €pod &1 un nr oot 6gbopévov

at all against G2596 me 61487 G3361 it were thee given
63762 61700 62258 64671 61325

avwbep: Hix TodTO O Tmapadibodg PE oot

from above 61223 therefore 63588 he that delivered me thee
6509 65124 63860 63165 64671
V4 [4 /7 v
petova apapTia EYEL
63173 sin Thou couldest have

G266 G2192

12 And from thenceforth Pilate sought to release him: but the Jews cried out, saying,

If thou let this man go, thou art not Caesar's friend: whosoever maketh himself a king
speaketh against Caesar.

EK ToOTOL &lnTel O ITAGTOC QIIOADONG

And from thenceforth sought G3588 Pilate go
61537 65127 62212 64091 6630

adTov ol 6& Tovbaiol Ekpalov Aéyovtec Eav
him G3588 but the Jews cried out saying If

ToDTOV A&mOoADONC OVK &l @idog Tod Kaloapt

this man go not thou art friend G3588 Caesar
65126 6630 63756 61488 65384 62541

I6C O PaolAéa adTOV TOIWD AVTIAEYEL TO

whosoever 63588 a king him maketh speaketh against G3588
63956 6935 6846 64160 6483

Kailooapt

Caesar
62541



13 When Pilate therefore heard that saying, he brought Jesus forth, and sat down in
the judgment seat in a place that is called the Pavement, but in the Hebrew, Gabbatha.

O ovv INAGTOC AKODOAC TODTOV TOV AOYOov,
G3588 therefore When Pilate heard that G3588

saying
63767 64091 6191 65126

G3056

nyoayer €€w TOv Inoodv Kal £kGOioey £€ml TOD
he brought forth G3588 Jesus and sat down in G3588

PApatog elg Tomov Aeyopevor ABOoTpwTOV

the judgment seat in a place that is called the Pavement
G968 61519 G5117 63004 63038

EBpaiott 6 Tappadba
in the Hebrew but Gabbatha

14 And it was the preparation of the passover, and about the sixth hour: and he saith
unto the Jews, Behold your King!

';' N\ \ ~ / (74 \ e N\
nv 0O0& MMOPAOKELT] TOL TMXOYX wpx O woel
it was And the preparation G3588 of the passover hour And about
62258 61161 63904 63957 65610 61161 65616

EKTN Kol Afyel toig Tovbaiolwg "I6e O
the sixth and he saith G3588 unto the Jews 61492 63588

BaolAebg VPOV

King your
6935 65216



15 But they cried out, Away with him, away with him, crucify him. Pilate saith unto
them, Shall I crucify your King? The chief priests answered, We have no king but
Caesar.

ol 6¢ E£xpadyaoap apov POV OTALPWOW

G3588 But they cried out Away with  Away with Shall I crucify
61161 62905 G142 G142 64717

adTolg Afyel avtoic O INAdtog Tov PaoclAéa

him saith him 63588 Pilate G3588 King
G846 63004 G846 64091 6935

VIOV OTALVPWOW AQIeEKPiONoav ol apylepelc

your Shall I crucify answered G3588 The chief priests
65216 G4717 G611 G749

OvK é&yoper Paoidéa e pn Kaloapa

no We have King G1487 G3361 Caesar
63756 62192 6935 62541

16 Then delivered he him therefore unto them to be crucified. And they took Jesus,
and led him away.

TOTE 0LV map&dbwker avTOl¢ avTOl¢ WA
Then therefore delivered he him him to

otavpwOfy ITapéhaBor 6& Tov Inocodv Kal
be crucified they took And G3588 Jesus and

QIINyoyov:
led him away



17
is called in the Hebrew Golgotha:

And

he bearing 63588
62532

Cross G846
G941

went forth
64716

G1831

TOV A€yeTal

63588 called
63004

Kpaviov Toémov 0¢ Afyetat

the place of a skull
62898

‘EBpaiotli T'oAyobq,
in the Hebrew

a place which called
65117 G3739 63004

Golgotha
61115

And he bearing his cross went forth into a place called the place of a skull, which

Kol Paotdlwr TOV OTOLPOV OoLTOL £ENAOeY €lg

into
61519

18 Where they crucified him, and two other with him, on either side one, and Jesus in

the midst.

OIIOL OVTOD £0TOVPWOAY Kol HET oOTOD
Where him they crucified

and with him
63699 G846 64717 62532 63326 G846

aAdovc 600 €vTedBesy Kal £vtedOev péoov 6¢

other two 61782 and 61782
G243 61417

in the midst and
62532

Tov Inoodv

Jesus
62424



19 And Pilate wrote a title, and put it on the cross. And the writing was, JESUS OF
NAZARETH THE KING OF THE JEWS.

veypoapupévor: 6& kol TitAovr o0 INAdTog Kol

the writing And and a title 63588 Pilate and
61125 61161 62532 65102 64091 62532

EONkep £ml TOoD OoTavPoD: N b& yeypappévov-

put it on 63588 the cross was And the writing
65087 61909 64716 62258 61161 61125

Tnoodg 0 Nalwpaioc 0 PaolAgLE TGOV

JESUS 63588 OF NAZARETH 63588 THE KING 63588
G2424 (3480 G935

Tovbaiwp

OF THE JEWS
62453

20 This title then read many of the Jews: for the place where Jesus was crucified was
nigh to the city: and it was written in Hebrew, and Greek, and Latin.

TODTOV 0LV TOV TITAOV TOAAOL QAVEYPWOADY TOD

This then 63588 title many read 63588
65126 63767 65102 64183 G314

Tovbaiwp OTL €yyvg NP THAC MOAEWC O TOMOC

of the Jews for nigh it was 63588 to the city 63588 the place
62453 63754 61451 62258 G4172 65117

Orov £otavpwdn o ‘Inoodg Kal 1NV
where was crucified 63588 Jesus and it was

veypoaupévor EBpaioti EAAnviott PwpaioTi

written in Hebrew and Greek and Latin
61125 61447 61676 64515



21 Then said the chief priests of the Jews to Pilate, Write not, The King of the Jews;
but that he said, I am King of the Jews.

gAeyov o0V T® ITAGTW ol apylepeic TOV

said Then G3588 to Pilate G3588 the chief priests G3588
63004 63767 64091 G749

Tovbaiwr Mn ypape: O BaolAedg TOD

of the Jews not Write G3588 King 63588
62453 63361 61125 6935

Tovbaiwv &AA' 0Tl €kelvog elmey BaolAelc

of the Jews but that he said King
62453 G235 G3754 61565 62036 6935

gl tOv Tovdaiwv

I am G3588 of the Jews
61510 62453

22 Pilate answered, What I have written I have written.

arekpiOn o0 INAatoc 'O Vyéypapa YEYPOEPQ
answered 63588 Pilate What I have written I have written

10



23 Then the soldiers, when they had crucified Jesus, took his garments, and made
four parts, to every soldier a part; and also his coat: now the coat was without seam,

woven from the top throughout.

Ol oLV OTPATIWTN OTE £0TADPWOND TOV
63588 Then soldier when they had crucified G3588

Tnoobdy EAoPor T 1paTiac adTOD KOl Emoinoov

Jesus took G3588 garments his and made
62424 62983 62440 6846 62532 64160

TEOOOPX HNEPOC EKAOTW OTPATIWTN HEPOC Kol
four a part to every soldier a part and

N \ 5 N ] N v 9 e ) ~
TOV YlTwp Np 6 O YLTWp APPAPOC, €K TOV
63588 his coat was now 63588 his coat without seam from 63588

65509 62258 G1161 65509 G729 61537

avwbev veovtog 61 OAov

the top woven throughout G3650
6509 65307 61223

11



24 They said therefore among themselves, Let us not rend it, but cast lots for it,
whose it shall be: that the scripture might be fulfilled, which saith, They parted my
raiment among them, and for my vesture they did cast lots. These things therefore the
soldiers did.

glmov oLV mPOg G&AANAovg MM oylowpev

They said therefore among themselves not Let us
62036 63767 64314 6240 63361 64977

aDTOD GAAX Adywper meplt oLTOD Tivog EoTal:
it but cast lots for it whose it shall be

wa Ol ypaen nmAnpwbdii Ol Aéyovoa-
that which the scripture might be fulfilled which saith
62443 63588 61124 64137 63588 63004

Atepeploavto Ol 1paTid pPOL £ALTOIC Kol £l

They parted which raiment my among them and for
61266 63588 62440 63450 61438 62532 61909

Ol 1lpoatiopor pov ERadov KANpor Ol pev

which vesture my they did cast lots which 63303
63588 62441 63450 6906 62819 63588

oVD OTPATIOTAL TaDTH Emoinoav

therefore the soldiers These things did
63767 64757 65023 64160

12



25 Now there stood by the cross of Jesus his mother, and his mother's sister, Mary the
wife of Cleophas, and Mary Magdalene.

glotMkelwooay 6¢ mapax 1 otovp® 1 Inood

there stood Now by the wife the cross the wife of Jesus
62476 61161 G3844 63588 G4716 63588 62424

N uNTPog avtod Kol 1) abeden N

the wife mother his and the wife sister the wife
63588 63384 G846 62532 63588 G79 63588
\ 9 ~ V4 ¢ e ~ \
UNTPOC avTOL Moapla 1 n Kiwnoa kot
mother his Mary the wife the wife of Cleophas and
63384 G846 63137 63588 63588 62832 62532

Mopia 11 MaybaAnvi

Mary the wife Magdalene
63137 63588 63094

26 When Jesus therefore saw his mother, and the disciple standing by, whom he loved,
he saith unto his mother, Woman, behold thy son!

Tnoodc ovv 16wy THY untpeli Kod TOV paONTHY

When Jesus therefore saw G3588 his mother and G3588 the disciple
62424 63767 61492 63384 62532 63101

IIAPECTOTA OV Nyama AEyst T pnIpt ovTOD,

standing by whom he loved he saith G3588 his mother G846
63936 63739 G625 63004 63384

['Ovalr 160D o0 vidég oov
Woman behold G3588 son thy

13



27 Then saith he to the disciple, Behold thy mother! And from that hour that disciple
took her unto his own home.

glta Aéyel T® padntne 1600, N pnTnp oov
Then saith he G3588 that disciple Behold G3588 mother thy

Kol am' ékeivng Tthg Opag £AoPer odTNY O
! And from that 63588 hour took her 63588

pabntne eic tTa i16ix
that disciple unto G3588 his own

28 After this, Jesus knowing that all things were now accomplished, that the scripture
might be fulfilled, saith, I thirst.

Meta TobDTOo €lbwg 0 'Inoodg 0Tt mavta NN

After this knowing G3588 Jesus that all things now
63326 65124 61492 62424 63754 63956 62235

TETEAEOTAL va TEASWWON 1 ypoapn Aéyel Alyd

accomplished that might be fulfilled 63588  the scripture saith I thirst
65055 62443 65048 61124 63004 61372

29 Now there was set a vessel full of vinegar: and they filled a spunge with vinegar,
and put it upon hyssop, and put it to his mouth.

oKeDOC 0LV EKELTO OEoLC neoTOV- Ol Of,

a vessel Now there was set of vinegar full G3588 and
64632 63767 62749 63690 63324 61161

TANOADTEC OmOyyol OE0oLC Kol VLOOWIIW

they filled a spunge of vinegar and hyssop
64130 64699 63690 62532 65301

1IePlOEVTEC MPOONVEYKAD aDTOD TG OTOPATL

put it upon and put it to his G3588 mouth
64060 64374 6846 64750

14



30 When Jesus therefore had received the vinegar, he said, It is finished: and he
bowed his head, and gave up the ghost.

0te ovv EAoPevr TO O6fog O Inoodg elmev

When therefore had received G3588 the vinegar 63588 Jesus he said
63753 63767 62983 63690 62424 62036

TetéAeoTal Kol KAvac tNv KeQOAND

It is finished and he bowed 63588 his head
65055 62532 62827 62776

IOPEOWKEY TO TIVEDPX

and gave up 63588 the ghost
63860 G4151

31 The Jews therefore, because it was the preparation, that the bodies should not
remain upon the cross on the sabbath day, (for that sabbath day was an high day,)
besought Pilate that their legs might be broken, and that they might be taken away.

Ot ovv Touvbaiol Tva pun peivn €mt TOD
G3588 therefore The Jews that G3361 remain upon G3588

OTALPOD T OCWHOTX £V TGO oaBPatov &£mel
the cross G3588 the bodies on G3588 sabbath day because

IOPAOKELY] MY TNV yap HeYdAn 7N Nuépa

the preparation it was it was (for an high G3588 day
63904 62258 62258 61063 63173 62250

g¢keivov TO0D OCofPatov Mpwtnooar Tov ITAGTOD

that G3588 sabbath day besought G3588 Pilate
61565 64521 62065 64091

o KATEAY®O1Y aOTOD T OKEAN Kol

that might be broken their 63588 legs and
62443 62608 G846 64628 62532

9 ~
apO®o1v
that they might be taken away
6142

15



32 Then came the soldiers, and brake the legs of the first, and of the other which was
crucified with him.

NABov oLV TOD OTPATIOTAL Kol TOD HED

came Then which the soldiers and which of the
62064 63767 63588 64757 62532 63588 63303

IPWTOL KoTéafov TOD OKEAN Kol TOD GAAOUL

first brake which the legs and which of the other
64413 62608 63588 64628 62532 63588 G243

TOD OLOTAVPWOEVTOC ADTH:

which was crucified with him
63588 64957 G846

33 But when they came to Jesus, and saw that he was dead already, they brake not his
legs:

egmt 6& Tov Inoodv £AOOVTEC wg £1bov adTOD
to But G3588 Jesus they came when and saw his

Noén Ttebvnkdéta oL KaTéa€oav aDTOD TO OKEAN

already was dead not they brake his G3588 legs
62235 62348 63756 62608 6846 64628

34 But one of the soldiers with a spear pierced his side, and forthwith came there out
blood and water.

GAA' €1¢ TOV OTPATIWTOV A0YYn adTOD Tnv

But one G3588 of the soldiers with a spear his G3588
6235 61520 64757 63057 6846

mAsvpap Evuvev Kol €0OLC EENABsY alpa Kol

side pierced and forthwith came there out blood and
64125 63572 62532 62117 61831 6129 62532

V6w

water
65204

16



35 And he that saw it bare record, and his record is true: and he knoweth that he
saith true, that ye might believe.

KOl O EWPAKWC WPEPAPTOPNKEY Kol QANO1)

And 63588 he that saw it bare record And true
62532 63708 63140 62532 G228

adTOD €0TW 1 paptvpla KAKEIVOC 016V OTL
his is 63588 record and he knoweth that

aAnOn Aéyel va vpeig moTedonTe

true he saith that ye might believe
G227 63004 62443 65210 64100

36 For these things were done, that the scripture should be fulfilled, A bone of him
shall not be broken.

EVEVETO yap ToDTH 1va 1) ypo@n IANPWON

were done For these things that G3588  the scripture should be fulfilled
61096 61063 65023 62443 61124 64137

Octodv o0 ovvTpiprioeTal adTOD

A bone not be broken of him
63747 63756 64937 G846

37 And again another scripture saith, They shall look on him whom they pierced.

Kal HOOAY £tépa ypapn Afyst Owyovtol €lg

And again another scripture saith They shall look on
62532 63825 62087 61124 63004 63700 61519

ov &fekévTnoav

him whom they pierced
63739 61574

17



38 And after this Joseph of Arimathaea, being a disciple of Jesus, but secretly for fear
of the Jews, besought Pilate that he might take away the body of Jesus: and Pilate gave
him leave. He came therefore, and took the body of Jesus.

Meta 6¢ Tadta npwtnoey Tov ITAGTOC O

after And this besought G3588 Pilate G3588
63326 61161 65023 62065 64091

Twonge o0 amo Apwpoaboaioag Wr podnTnC TOD

Joseph G3588 of Arimathaea being a disciple G3588
62501 G575 6707 65607 63101

Tnood xkekpvppévoc 6& 61 TOV @OBOV TV

of Jesus secretly And for G3588 fear 63588
62424 62928 61161 61223 65401

Tovbaiwy va NPV TO o®Opax TOoL Inood

of the Jews that he might take away G3588 the body G3588 of Jesus
62453 62443 6142 64983 62424

Kal emétpeyepr O INAatoc NAOspy oLy Kal

and gave him leave G3588 Pilate He came therefore and
62532 62010 64091 62064 63767 62532

NPED TO o®Opx TOoL Inood

he might take away G3588 the body G3588 of Jesus
6142 64983 62424

39 And there came also Nicodemus, which at the first came to Jesus by night, and
brought a mixture of myrrh and aloes, about an hundred pound weight.

EABwY 6c Kal NkOONpPOC TO €AOWV TPOC TO

came And also Nicodemus which came to which
62064 61161 62532 63530 63588 62064 64314 63588

TnoodY DVULKTOC TO HOPOTOV @EPWD pilypa

Jesus by night which G4413 and brought a mixture
62424 63571 63588 65342 63395

opopYNe Kal aAonc woel AlTpaC EKATOD

of myrrh also aloes about pound an hundred
64666 62532 6250 65616 63046 61540

18



40 Then took they the body of Jesus, and wound it in linen clothes with the spices, as
the manner of the Jews is to bury.

EAaPfor ovv TO o®dpa Tod Inood Kal E6noav

took they Then G3588 the body 63588 of Jesus and wound
62983 63767 64983 62424 62532 61210

aDTO 000ViolC PETA TOV APWHATWD KaOWG
it in linen clothes with 63588 the spices as

£€0oc &otiv Tolc Touvbaiolc evtaglralelv

the manner is 63588 of the Jews to bury
61485 62076 62453 61779

41 Now in the place where he was crucified there was a garden; and in the garden a
new sepulchre, wherein was never man yet laid.

nv 68 &v T® TOOW OmoL E£0THLPWON KNIW

there was Now in 63588 the place where he was crucified a garden
62258 61161 61722 65117 63699 64717 62779

Kal £V T® KNOW MPPNEEIOP KOOV £V W

and in 63588 a garden sepulchre a new in G3739
62532 61722 62779 63419 62537 61722

oLOETIW 0VBelC £TEOM
never man laid

42 There laid they Jesus therefore because of the Jews' preparation day; for the
sepulchre was nigh at hand.

EKEl oDV Owx TNV mapaockevny TOV Tovdaiwv

There therefore because 63588 preparation 63588 of the Jews
61563 63767 61223 63904 62453

0Tl €yyvg nr To pvnueiov EOnrav Tov Inoodv

day for nigh at hand was 63588 the sepulchre laid they G3588 Jesus
63754 61451 62258 63419 65087 62424
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